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Annotation. This article analyzes the use of morphological forms characteristic of the 

Nurata dialect in literary texts and their stylistic functions. Based on prose materials, the study 
identifies dialectal variants of case affixes, participial and adverbial forms, as well as auxiliary 
elements, and examines their functional-semantic features. In particular, the use of affixes that 
deviate from the standard literary norm is shown to contribute to the creation of regional coloring, 
the individualization of characters’ speech, and the enhancement of the text’s expressiveness. 
Furthermore, the role of dialectal morphological units in literary texts and their stylistic load are 
interpreted from a linguopoetic perspective. 
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Badiiy matn tilini oʻrganish zamonaviy tilshunoslikning muhim yoʻnalishlaridan biri 
boʻlib, unda til birliklarining nafaqat grammatik, balki uslubiy va estetik imkoniyatlari ham tadqiq 
etiladi. Ayniqsa, badiiy asarlarda shevaga xos birliklarning qoʻllanishi nutqning tabiiyligini 
ta’minlash, qahramon xarakterini ochish hamda tasvirlanayotgan muhitni real aks ettirishda 
muhim ahamiyat kasb etadi. Shu jihatdan qaraganda, dialektal morfologik shakllarning badiiy 
matndagi funksional xususiyatlarini oʻrganish dolzarb ilmiy masalalardan biri hisoblanadi. 

Oʻzbek tilining hududiy koʻrinishlari orasida Nurota shevasi oʻziga xos fonetik va 
morfologik xususiyatlari bilan ajralib turadi. Ushbu shevada kuzatiladigan affiksal variantlar, 
xususan, sifatdosh, ravishdosh, kelishik qoʻshimchalari hamda yordamchi soʻzlarning oʻziga xos 
shakllari badiiy matnda alohida uslubiy yuklama kasb etadi. Bunday birliklar orqali yozuvchi 
qahramon nutqini individuallashtiradi, voqea sodir boʻlayotgan hududning til muhitini jonli 
ifodalaydi hamda matnga milliy va hududiy kolorit baxsh etadi. Yuqorida qayd etilgan nazariy 
mulohazalar va umumiy yondashuvlar asosida, badiiy matnda Nurota shevasiga xos morfologik 
shakllarning real qoʻllanishini tahlil qilish muhim ilmiy natijalarga olib keladi. Shu maqsadda 
nasriy matn materiallari asosida kelishik qoʻshimchalari, sifatdosh va ravishdosh shakllari, 
shuningdek, yordamchi soʻzlarning dialektal variantlari konkret misollar orqali koʻrib chiqiladi 
hamda ularning nutqdagi uslubiy va lingvopoetik funksiyalari izchil tahlil etiladi. “Eslayversak, 
bunday voqealar moʻl, shunisi ham tushunarmanga kifoya, keling.” Ushbu gapda qoʻllangan 
tushunarmanga shakli adabiy tildagi tushunadigan (odam)ga konstruktsiyasiga mos keladi. Biroq 
bu yerda sifatdoshning an’anaviy -adigan modeli emas, balki -ar bilan -man kombinatsiyasi 
qoʻllangan. Adabiy tilda: tushunadigan odamga kifoya, matnda: tushunarmanga kifoya. Demak, 
sifatdosh orqali ifodalanadigan belgi (tushunadiganlik) bu yerda finit (shaxsli) fe’l shakli orqali 
berilmoqda. Bunday hodisani grammatik kategoriyaning funksional almashinuvi (transpozitsiya) 
sifatida baholash mumkin. Bu birlik otlashib, kelishik qoʻshimchasini qabul qilgan holda gapning 
sintaktik a’zosi sifatida ishtirok etadi. Ushbu hodisa sifatdosh kategoriyasining funksional jihatdan 
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qayta tashkil etilganini koʻrsatib, badiiy matnda nutqning ixchamligi, ogʻzaki xarakteri va dialektal 
uslubini kuchaytiruvchi muhim lingvopoetik vosita sifatida namoyon boʻladi: 
T/R Misol  Izoh 
1 Ketarman boʻlib, tashqari chiqdik.  Ketaman deb (niyat qilib), 

ketadigan boʻlib mazmunini ixcham 
shaklda ifodalaydi. Badiiy matnda 
esa mazkur birlik nutqni ogʻzaki 
xarakterga yaqinlashtirib, 
qahramonning ichki niyati va 
harakatga tayyorgarlik holatini 
ifodalovchi dialektal-uslubiy vosita 
sifatida xizmat qiladi. 

     
  Professor S. Ashirboyev -gič, -ɤič, -kič, -qič affikslarini Surxondaryo qipchoq 
shevalarida keng qoʻllanishini qayd etadilar [Ashirboyev 2022:55]. Shuningdek, qipchoq 
lahjasi Nurota shevasida ham shunga oʻxshash fonetik-morfologik mexanizm -gič shakli 
orqali namoyon boʻladi: asarda – ar sifatdoshi oʻrnida -gič affiksi qoʻllanganining qayd 
etish mumkin: “Bövri butun bölsä, bu čol-u kämpir mïŋga kirgič edi”.   Affiksning hududiy 
shakli qahramon nutqini dialektal rang-baranglik bilan boyitadi, shu orqali voqea joyi va 
ijtimoiy muhitni sezdiradi. Matn kontekstida bu birlik nafaqat morfologik farqni, balki 
ogʻzaki nutqning tabiiy va jonli xarakterini yaratadi. Shu bilan birga, qahramonning til 
stereotipi va hududiy identifikatsiyasi bilvosita ochiladi, badiiy tasvirning realizmi oshadi. 
- gich affiksi faqat individual muallif xatosi emas, balki Nurota shevasining sistematik 
morfologik xususiyati sifatida yuzaga keladi. Bu hududiy indikator badiiy matnda dialektal 
uslubni shakllantiruvchi vosita sifatida ishlaydi, ya’ni nafaqat talaffuz, balki sheva 
morfologiyasini ham jonli tarzda aks ettiradi. Bu holat shuni koʻrsatadiki, sifatdosh 
yasashning mazkur modeli faqat bir hudud doirasida cheklanmay, balki qipchoq 
lahjasining turli areallarida uchraydigan umumiy morfologik tendensiyani aks ettiradi. Shu 
bilan birga, Nurota shevasida qoʻllangan -gich shakli fonetik jihatdan Surxondaryo 
shevalarida qayd etilgan variantlardan ayrim farqlarga ega boʻlib, bu farqlar har bir 
hududning oʻziga xos fonotaktik xususiyatlari bilan belgilanadi. Demak, mazkur affikslar 
bir tomondan areal umumlashuvni bildiruvchi morfologik indikator, ikkinchi tomondan 
esa lokal fonetik realizatsiya orqali shevalarning individual qiyofasini koʻrsatuvchi birlik 
sifatida namoyon boʻladi. Natijada bunday morfologik parallelizm dialektlararo genetik 
yaqinlikni tasdiqlasa, ularning fonetik tafovutlari hududiy differensiasiyani ochib beradi. 
      Samixon Ashirboyev oʻz tadqiqotlarida hozirgi zamon davomiylik ma’nosini 
ifodalovchi affikslarning shevalarda bir xil emasligini, xususan -jatïr, -ǯatïr kabi shakllar 
mavjudligini qayd etadi [Ashirboyev 2022:65]. Bu affikslar fonologik jihatdan qiziqarli 
xususiyatga ega: ular boshqa koʻplab qoʻshimchalardan farqli ravishda singarmonizmga 
toʻliq moslashmaydi. Ya’ni affiks tarkibi asosdagi unli tovushga qarab oʻzgarib ketmaydi, 
aksincha nisbatan barqaror holda saqlanadi. Bu hol ularning tarixan shakllangan, ichki 
tuzilishi mustahkam birlik ekanini koʻrsatadi. 
S. Mustafo nasriy matnida aynan shunday shakllarni ongli ravishda tanlaydi: “Uch joydan 
uloq tashlanayotir — na yetib boʻladi, na poychasidan tutib boʻladi”. “Qaynab toshib 
borayotirman, qani endi toʻdaga kirolsam”. Keltirilgan misollarda tašlanajatïr, 
bārajatïrman kabi shakllar adabiy tildagi tashlanayapti, borayapman variantlariga mos 
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keladi. Biroq ular oddiy almashtirish emas — bu yerda harakatning davomiyligi boshqacha 
ohangni, biroz choʻzililgan tarzda, uzoqroq davom etgan vaziatni ifodalaydi. -yotir 
komponenti fe’lga jarayonlilikni aniqroq yuklaydi, goʻyo harakat koʻz oldimizda davom 
etayotgandek tasavvur uygʻotadi. Ayniqsa, ulāq tašlanajatïr birikmasida harakatning 
uzluksizligi va keskinligi, bārajatïrman shaklida esa ichki kechinma va intilish kuchliroq 
seziladi. Demak, bu shakllar faqat grammatik vazifa bajarmaydi, balki matnning 
emotsional va tasviriy qatlamini ham boyitadi. Shu nuqtayi nazardan qaraganda, yozuvchi 
tomonidan bunday affikslarning qoʻllanishi ikki muhim natijani beradi: bir tomondan, 
nutqni muayyan hududiy grammatik modelga bogʻlaydi, ikkinchi tomondan esa bayonni 
jonlantirib, harakatni statik emas, balki jarayon sifatida his qildirishga xizmat qiladi. 
Natijada matnda nafaqat dialektal kolorit, balki kuchli dinamik tasvir effekti yuzaga keladi. 
Bu kabi hozirgi zamon shakllari adabiy til me’yoridan farqli holda fonologik barqarorlikni 
saqlagan dialektal affikslar boʻlib, badiiy matnda harakatning davomiyligini kuchliroq 
ifodalash, nutqni jonlantirish va dialektal uslubni shakllantirishda muhim lingvopoetik 
vosita vazifasini bajaradi. 
 
T/R Misol Stilistik maqsad 

1 Uččovïmïz ham šamālday ketajatïrmïz, fikr ulāqda. Harakatning tezligi va 
uzluksizligini jonli tasvirlab, 
nutqni ogʻzaki xarakterga 
yaqinlashtirib, qahramon 
nutqining hududiy 
xususiyatini koʻrsatish bilan 
birga, umumiy tasvirning 
dinamikligini oshiruvchi 
dialektal-uslubiy vosita 
sifatida namoyon boʻladi. 
 

2 Gajik tik baratïr. Odämlär bilän āralïq näri bārsa ön-ön 
beš qadamča. 
 

Yoʻnalish va holatni, davomiy 
harakatni bildiradi.  

 
      
 “Koʻngil sadolari” da kelishik qoʻshimchalarining ham morfologik-dialektal 
shakllari yaqqol koʻzga tashlanadi: “Xudo xohlasa, eldi oldi boʻlasan, deb yana duo qildi.” 
Ushbu gapda eldi shakli adabiy tildagi elni (tushum kelishigi) formasining dialektal 
varianti boʻlib, unda tushum kelishigi affiksi -ni oʻrniga -di qoʻllangan. Ushbu hodisa 
qipchoq va singarmonizmli shevalarga xos boʻlgan fonetik-morfologik moslashuv 
natijasida yuzaga keladi. Bunda grammatik ma’no saqlangan holda, uning ifoda vositasi 
oʻzgaradi. Badiiy matnda ushbu shakl orqali nutqning qaysi shevaga mansubligi seziladi, 
nutqni jonli va tabiiy qiladi. 
Bu birlik orqali nutq egasining til muhiti va ijtimoiy qatlamga mansubligi ochiladi. Mazkur 
shakl xalqona duolar, tilaklar kontekstida qoʻllanib, milliy nutq muhitini aks ettiradi. 
 Tahlil natijalari shuni koʻrsatadiki, badiiy matnda Nurota shevasiga xos morfologik 
shakllarning qoʻllanishi muhim lingvopoetik va uslubiy vazifalarni bajaradi. Nasriy asar 
materiallari asosida aniqlangan kelishik qoʻshimchalari, sifatdosh va ravishdosh shakllari 
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hamda yordamchi soʻzlarning dialektal variantlari adabiy til me’yoridan ongli ravishda 
chetlashtirilgan holda qoʻllanib, nutqning hududiy koloritini kuchaytiradi. Shuningdek, bu 
birliklar qahramon nutqini individuallashtirish, uning ijtimoiy va hududiy mansubligini 
ifodalash hamda matnning ekspressiv imkoniyatlarini kengaytirishda muhim vosita boʻlib 
xizmat qiladi. Ayniqsa, morfologik dialektizmlar ogʻzaki nutqning tabiiyligini ta’minlab, 
badiiy tasvirning realizmini oshiradi. Umuman olganda, Nurota shevasiga xos morfologik 
shakllar badiiy matnda nafaqat grammatik variant sifatida, balki muhim stilistik vosita 
sifatida ham faol ishtirok etadi. Bu esa oʻzbek badiiy nasrida dialektal birliklarning 
lingvopoetik ahamiyati yuqori ekanligini tasdiqlaydi. 
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